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B cTaThe paccMaTpmBAETCS BOMPOC O6 OTHOLLUEHMM PYCCKOSI3bIYHBIX CTYAEHTOB-MQ~
MMCTPOB GUOTOMMYECKMX CMeLMAIbHOCTEN POCCUICKMX BY30B K MHOSI3bIYMHOMY QK-
LEHTY IeKTOPOB — HEHOCUTESIeN QHITIMICKOrO A3bIKa B YC/IOBMSIX MOMYNSPU3ALIMM
koHuenumm English as a Lingua Franca. AHQnuU3upyoTCs MHEHWS CTYAEHTOB O 3HA-
YMMOCTU BAALEHNS POHETUKON QHITIMIACKOrO S13bIKA 419 MPEeACcTaBMTEeNer MexayHa -
POJHOro €CTeCcTBEHHO-HAYYHOro AKQAEMUYEeCKOro COOGLLUECTBA, He SB/SIOLLUMXCS
HOCUTENSIMU QHITIMIACKOro a3bIka. [ToencTasneHsl pesynbTaTbl MCCIefOBAHMS OTHO=
LLIEHMSI PYCCKOSA3bIYHbIX CTYAEHTOB K YCTHOM OKLIE@HTMPOBAHHOM PeYM JIEKTOPA-He-
HOCUTEnNs — CreunanncTa B O6/1QCTY GMOTOMMN W BbISIBIEHA B3AMMOCBSI3b MEXAY
OTHOLLEHWEM CTYAEeHTA K OKLEHTY IEKTOPA M CTENeHb BOBIEYEHHOCTU CTYAEHTA
B 06pa30BATESbHbIN MPOLECC.

THE ATTITUDE OF RUSSIAN-SPEAKING STUDENTS
OF NATURAL SCIENCE MAJORS TO A FOREIGN ACCENT
OF THE INTERNATIONAL ACADEMIC COMMUNITY MEMBERS

This study taps into the attitude of Russian-speaking master's biology students
towards the foreign accent of non-native English-speaking lecturers using
English as a Lingua Franca for establishing communication in international natural
science academic community with different L1 backgrounds. The article analyzes
the importance of accent free speech for the non-native representatives of the
international natural science academic community; it also presents the results of
the study of the attitude of Russian-speaking students to the accented speech of
a non-native speaking lecturer specializing in biology. The results demonstrate the
influence of this attitude towards the involvement in educational process.

aHenuiicKuil A3blK KAK JIUH28d GpaAHKA, UHOCMPAHHBLIL
aKkueHm, omHouleHue K UHOCMPAHHOMY AKUeHmy,
AH2AUTICKUTL A3bIK MeNOYHAPOOHO20 AKaA0emMU4ecko20
coobulecmea

English as a Lingua Franca, foreign accent, attitude towards
foreign accent, English of the international academic
community
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B ycrnoBusx exeqHeBHOM TPAHCHOPMALIMM PEeAsINM COBPEMEHHOMO MUPA MPOUCXO-
OUT VHTEHCUPUKALIMS KYNBTYPHBIX MOOLIECCOB M MEXKYSIBTYPHbBIX O6MEHOB. LLInpokoe
MCMONb3OBAHNE MYMETUMEIUIAHBIX TEXHOMOMMIA [6], O TaKXe TeXHWUECKMX CPEACTS,
MO3BONMSIOLLMX JIETKO XPOHWUTL 3BYYALLYIO PeYb, PEeAOKTUOOBOTL, MEPEAdBATL €€
JIOBOMY YHOCTHUKY KOMMYHUKALMK, CIOCOOCTBYET PACLUMPEHUIO MEXOYHAPOOHOrO
COTPYLOHUYECTBA B OBMIACTM OBPA30BAHMS, HOYKM 1 KymsTypsl [2]. BBuoy ckopocTu
PACAPOCTPAHEHWS AHMNIACKOTO A3bIKO KK JIMHIBA GPAHKA BO BCEX ChHepax AesTenb-
HOCTW YenoBeka BAAAeHME 3TUM MHCTPYMEHTOM HO AOCTATOYHOM YPOBHE SBNSETCS
HEOTbEMEMBIM YCIOBUEM ANS YCMELHON KOMMYHVKALMM MeXTy MPencTaBUTENsMU
PA3MMYHBIX KynbTyp. CerogHsa B chepe 6M3Heca, HAyKM U BbICLLEro OBPA30BAHWS,
MEXOYHOPOAHbBIX OTHOLLEHWUI U MOMUTUKM TOKOS KOMMYHUKALMS MPUOBPETAET Npo-
beccroHanbHbin xapakTtep [4]. HecnyuainHo E.A. AnekceeBd 06pRALLAET BHUMAHME
HQ TO, UTO «KJIOUYEBYIO POMb B KOMMYHUKOTMBHOM KOMMNETEHTHOCTU UMPOIKOT HOBBIKM
YCTHOW peum, CMOCOOHOCTb MOAMOTHO M APIYMEHTUPOBOHHO MYSIMYHO MPeacTaB-
N9Tb PE3yNbTATL CBOEN AEATENbHOCTW, CBOW MAEW, TOYKY 3PEHMS, BECTM YCTHYIO
KOMMYHUKALMIO B PAMKAX MPOGECCUOHANBHOMO 1 HAY4YHOrO oéLeHus» [1, ¢. 38].

B3anMomencTemna HO QHMIIMIACKOM a3blke KK NIMHIBA GPAHKA — 3TO pedYeBble B3AMMO-
OEVICTBMS HO OHMIMIACKOM 513blKe MEXIY YIeHAMM ABYX WiV 6onee PA3UYHBIX JIMHIBO-
KYSIETY, A1 KOTOPbIX QHITIMACKI HE aBngeTcs podHbiM g3sikoMm [11]. Mpr aToM HanGornee
BOPKHBIMY  XAPAKTEPUCTUKAMN GEHOMEHA NMHIBA GPCHKA ABASKOTCS M3MEHUMBOCTb
HOPMBI, PA3HAS CTEeMeHb BACOASHMS 93bIKOM, OTKOBITOCTb U FOTOBHOCTb K BHEAPEHWIO
B A3bIKOBYIO CMCTEMY JIMHIBA GPAHKA GopM Apyrix g3eikos [12]. Mog sozgencrsvem
MEXbA3LIKOBON MHTEPGEPEHUMN B YCTHOW peur NPeacTaBUTeEnen MexayHApOaHOro
€CTeCTBEHHO-HAYYHOro aKOAEMUYECKOrO COOBLLIECTBA, U3YUAIOLLMX M MCMOMb3YIOLLIMX
QHMMMIACKMIA 93bIK KOK CPEACTBO MEXAYHAPOOHOMO OBLLIEHNS, HEN3GEXHO NOSBNSETCS
MNHOSA3bIYHBIM OKLEHT, OKA3bIBAIOLLMIA BIVSIHUE HO BOCMPUSTUE MX PEYEBOrO MOBEAEHMS
HOCUTENAMM OHIMMIACKOTO A3bIKA UMM TAKUMU Xe HEHOCUTENSMU. HecMoTps Ha JoK-
TPUHY TONEPOHTHOCTH, U3-30 HOMUYMG COLMANBbHBIX YCTOHOBOK HO OLEHKY YCTHOM
QHITIOA3BIYHON PEYM C OpUEHTALMEN Ha HocuTenen a3bika [5; 15; 16] y cryLiaioLwmx
MOXET CNOXUTbCSH HEKOPPEKTHOE UM OOKE HEraTUBHOE MPEeACTABNEHNE O NINYHOCTU
1 KOMMETEHTHOCTU FOBOPSLLErO M3-30 €70 MHOA3BIYHOTO aKLIeHTa [6].

BOCIIPUSITUE PEYU C AKLUEHTOM B YCJIOBUSIX ITTOBAJIN3ALNN

Mepuenuus pPedYeBoro MOBEOeHUs HAMPAMYIO CBA3GHA C YCTAHOBKAMU, MMEIO-
WUMAICS Y MHOMBMAC OTHOCWTENBHO A3bIKOBBIX M PEYEBLIX ABMEHUI, B OCOBEH-
HOCTU OKUEHTOB, OMANEKTOB U MPOYMX MPOABMIEHUI A3bIKOBOM BAPUATUBHOCTMU.
COBOKYMHOCTb BHELLHWX MPOABNEHUI MHAVBMOO MNO3BOMSET Y3HABATL O €ro Mpo-
UCXOXOEHVA 1 [yLIEBHOM COCTOSIHWMM, B TO BPEMS KOK OLIEHKO» YCTHOM peun,
COBMELLEHHAS C OLEHKOM BHELLHEro BUAC, CTOHOBUTCH OCHOBAHMEM A1 COCTAB-
NEHMA MHEHUS O XAPAKTePe W APYr1X MCUXONOrMUYECKMX XAPAKTePUCTUKAX 3TOTO
yenoseka. BHe 30BUCHMOCTM OT TOTO, BEPHbI 3T CYXXASHWS UMK HET, IIOaM ckopee
CKJIOHHbI [EMCTBOBATL B COOTBETCTBUM C HUMMW, OPUEHTUPYACH HO CIIOXMBLUMIACS
B CO3HAHWM pedesorn nopTper [14]. Kak otmeuaet T.I. BuHokyp [3], non pedesbiM
noBeaeHUEeM CreayeT MOHUMATL He CTOMbKO MOBEAeHWE BOOBLLE, CKOMbKO 06pa3
4enoBekd, COCTABMSIOLMIACS M3 CMOCOB0B MCMOMb3OBAHUS UM F3bIKA MPUMEHW-
TENbHO K PEAsTbHBIM OGCTOSTENLCTBAM €0 XM3HU. ABTOP OGBACHSAET, UTO KOAXKAOe
TOKO@ UCMOMb3OBAHME A3bIKO — 3TO CBOETO POAC MOBEAeHWEe, UMEeloLlee MecTo
B OMPEOeneHHOM COUMANBHOM KOHTEKCTE M Tpebylollee MOAYMHEHUs PA3HbIM
MPABUIAM, O HE TONMBKO OTHOCSALLIMMCS K KOMMETEHUMN A3bIKA.,

OIMUCAHHUE DKCINMEPUMEHTA
Mocne 1900 rogd 3HAYMTENBHO YBEMYMIACH OONSA WMCMOSb3OBOHWUS  QHMNIA-
CKOTrO 43blKd B HAYYHOW NUTEPATYPE; COBPEMEHHbIe WCCNeqoBATENU FOBOPSAT



O OOMVIHWMPYIOLLEN MO3MLMK CHITIMIACKOrO $3blka B MHTepHeTe. [peobnanaHune
QHMIMACKOrO 93bIKa B €CTECTBEHHO-HAYYHOM IUTEPATYPe, B YOCTHOCTM B My6nm-
KALMAX BUOSTOMMYECKUX MCCNefOBAHWI, B HOCTOSILLIEE BPEeMS GBNIETCH CNeacTBueM
TPEHOO, HOMETMBLUEroCH elle B CaOMOM Ha4vane XX Beka. Hao oCHOBAHMM Mpoa-
HOMM3VPOBAHHbBIX CTATUCTUYECKMX MATEPWAOB 603kl AAHHbIX Biological Abstracts
[17] Mbl MUK K BBIBOMY O TOM, UTO CErofHg a6COMOTHOE GOMBLUMHCTBO — MOYTU
87% — BCcex nyénukaumin B chepe 6Monorum nossngeTcs MMEHHO HA OHMIMIACKOM
A3blke, B TO BPEMS KOK HV OOMH APYrON HOLUMOHObHbIV 93blK HE MPEBLILLAET U 2%.

BBumay TOro 4to NPeacToBUTENN COBPEMEHHOMO MEXOYHAPOOHOMO AKOLEMMYECKOrO
COOGLLIECTBA B KAYECTBE $3blka MPOGECCUOHANBHOM KOMMYHUKALMW NpenMyLe-
CTBEHHO VICMOMb3YIOT AHIIUACKMIA, BOCAPUATME MHOA3BIMHOMO OKLIEHTA MX KOMAEramm
(B 0OCOBEHHOCTN HEHOCUTENAMM) MPEOCTABNAET OCOGhIN UHTEPEC A5 COLMOMMHIBI-
ctvkm [10]. UMeHHO NosToMy A8 NPAKTUYECKOrO U3ydeHUs OTHOLLIEHUS HEHOCUTENEen
QHMIUMCKOTO A3bIKO K UHOSA3BIYHOMY GKLIEHTY TAKUX Xe HEHOCUTENEN HaMM GbiN PA3-
PABOTAH OMPOCHbI UCT M HO 6a3e NnaTdopmbl Google Forms nposeneH akcnepm-
MEHT MO UYYEHMIO OTHOLLIEHNS POCCUNCKMX MAMMCTPOHTOB €CTECTBEHHO-HAYYHbIX
CNeumanbHOCTen BMONOrMYeCKmnxX GaKyNLTETOB HAMPABAEHNS «Bronormna» MIY nmeHn
M.B. JTomoHocoBa m CT16lY, cTyaeHToB 5-ro 1 6-ro KypcoB GaKynsTeTa GUOoMHXe-
HepUn 1 BUOMHPOPMATUKM HOMPABAEHUS «GUOVIHXEHEPWNS U OMOMHGOPMATUKA»
MI'Y 1 MOrMCTPAHTOB HAMPOBNEHUS «GUOUHPOPMATUKA 1 CUCTEMHAS GUMONOTUs»
yHuBepcuteta MTMO K MHOA3bIYHOMY CKLIEHTY NEKTOPA-HEHOCUTENS, SBNSIOLLErocs
CMeuUnaMCTOM B O6NIOCTU BUONOTNUECKMX HAYK.

B kauecTBe MATEPUANOB Af18 ONPOCA 6blNK BbIOPAHbLI OHMIOA3bIUHBIE BUASOMO-
TepUassl OBPA30BATENBHOMO KOHTEHTd, OPUEHTUPOBAHHbBIE HA E€CTECTBEHHO-
HAYYHYIO QYAMTOPMIO, PA3MELLEHHbIE B CETU MHTEPHET HA nnatdopmax https://
wwwyoutubecom/, https://www.coursera.org/. OCHOBHbIMU KpUTEPUAMU OTEOPA
BMOEOMATEPUANA AN NPOBEAEHWS ONPOCA NOCAYXWUIM CNeaytoLLmne NapamMeTpbl:
* Bronormueckas TeMaTVKA BUAEONEKLMN.
* MPUHOANEXHOCTb FOBOPALLENO K PACLUMPSIOLLEMYCS KPYTY CHITIMCKOTO A3bIKd.
* YpOBeHb BNOOEHWS OHIMIACKMM S3bIKOM Y roBopsiLero — B2+, Cl.
* MpodeccnoHanbHAS MPUHAANEXHOCTb FOBOPSILLErO K MEXAYHOPOAHOMY aKO4e-
MWUYECKOMY eCTECTBEHHO-HAYUYHOMY COOBLLECTBY.
* Meqarorvyeckas NPAKTUKA B KAYECTBE NEKTOPA B YYPEXOEHUN BbICLLErO Npo-
beccroHANBLHOro 06PA30BAHMS.

B kayecTtBe runotesbl ccnegoBaHUs 6610 BbIOABNHYTO yTBepXOeHWe, HTO AHIMOA3bI4—
HO4A pedb C AKLUEeHTOM He BbI3blIBAET HEeraTnBHYHO 0edKUMIO Yy CTyAeHTOB MArMCTATy -
bl €CTECTBEHHO-HAYYHbIX HAMPABNEHWM B YCNOBUSX LLIMOOKOrO PACMNPOCTPAHEHNS
M MCNOMb3OBAHMA ELF — aHrmmcKoro sa3elka Kok NHIBA q)pCIHKO B KA4eCTBe cpen-
CTBA MeXxOyHapoOgHOoro OBLLEHNS — U OKTUBHOWM nponaradgbl OOKTPWHbI MONMTKOPR -
PEKTHOCTU 1 TONEPAHTHOIO OTHOLLEHNS K 93bIKOBOW BAPWATMBHOCTW.

B onpoce npuHanmM ydactre 41 CTyoeHT HANPABAeHUs «Ononorusa», 6 CTyoeHTOB
HOMPCBNEHNS «GUOUHXEHEPUS 1 BUOUHPOPMATUKA» M 3 CTYOEHTA HAMPOBAEHWS
«GMOVMHPOPMATUKA U CUCTEMHAS Gronorks». OCHOBHAS LeNb OHKETUPOBOHUS —
N3yYeHMe OTHOLLIEHWS CTYAEHTOB K HOTMUMIO MHOCTPOHHOIO CKLIEHTA B peun nek-
TOPA, 415 KOTOPOro GHMIUCKNIA 93bIK HE SBASETCS POAHLIM, U BbIFBNEHUE BAVSHNS
QKLIEHTUPOBOHHOWM PEYM HO CMOCOBHOCTL CTYAEHTOB COCPEOOTAUMBATLCS HO MOI-
Tepuane nekumn, He OTBEKAACH.

Onq OMpOCA Mbl WUCMONBb30OBASM HECKOSIbKO CEMU3HAUHbBIX PENTUHTOBbLIX LUKAT,
TAK KAK 3TOT MHCTPYMEHT MO3BOJIAET BbIACHATHL CTerneHb «4yBCTBUTESIbHOCTU»

13 OMbITA LLKOJbI
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K onpefefieHHbIM MPOLECCaM U OBbeKTaM ASMCTBUTENBHOCTW, O TAKXe Konmye-
CTBEHHO OnNpenensdTb MHTEHCUBHOCTb 9TOrO «4yBCTBAY», YTO AENdEeT PEUTUHIOBbIE
LWKOMBl OCOB6EHHO 3GPEKTUBHBIMY AN BbIIBIEHUS OTHOLUEHWN, OCOBEeHHOCTEN
BOCMPUSATUSA U MHEHUM PECMNOHOEHTOB OTHOCUTENbHO TOW WUV UHOM MPOOGAEMBI.
B nonb3y BbIBPAHHOM HAMW PEUTUHIOBOM LUKOMbBI M3 CeMWM MYyHKTOB MOCYXMIO
MHeHne X. @pugmaHa v T. AMyTa [9] 0 TOM, YTO WKAMbLI OT NATW A0 OAMHHAOLATK
MYHKTOB MOrYT 6bITb HOMGONEe nonesHbiMK, Toraa kak [Ix. KpocHuk u C. MNpeccep
[13] CUMTAIOT, UTO LLUKASbI U3 CEMU MYHKTOB KAXYTCH MPEANOYTUTENbHBIMU C TOYKM
3PEHNS HOOEXHOCTW. YTO KOCcaeTcs B1AA BOMPOCOB ANd BbIIBAEHUS MHEHW, OTHO-
LIEHW, BOCMIPUATUIA, BIrMSA0B MOCPEACTBOM PENTUHIOBBIX LUK, Mbl MOCNEA0BASMU
COBETY COBPEMEHHbIX MCCNefoBATENer, PEKOMEHAYIOLIMX UCMNOMb30OBATL 3AKPbI-
Thle Bonpocs! [8].

XOJ4 3KCMEPUMEHTA U OBPABOTKA PE3YJIbTATOB
B xoge onpoca CTygeHTaM 6biiv 30ACHBI BOMPOCH O BAXHOCTU OTCYTCTBUS
MHONI3bIUHOrO aKUEeHTa B peuu nekropa (RQ1), BnausHUM peun Cc AKLEHTOM
Ha KoHueHTpauuio BHuMaHus (RQ2), cteneHu cornacus ¢ yTBEPXAEHUEM O TOM,
YTO NeKTOpP-HEeHOCUTENb [ONKeH 60POTbCA CO CBOMM MHOSI3bIYHBIM OKL,EHTOM
(RQ3):
RQ1: When you listen to a lecture on biology in English delivered by a non-native
speaker, is it important for you that the lecturer does not have a foreign accent?
If so, how important?
RQ2: Does the presence of the lecturer's foreign accent prevent you from
concentrating on the content of the lecture? If so, to what extent?
RQ3: To what extent can you agree with the statement that non-native lecturers
in their professional field should strive to reduce their foreign accent?

Otgeuas Ha sonpoc 1(RQT), BONLIMHCTBO CTYAESHTOB 3ASBUMN, YTO AN19 HUX NpuW-
CYTCTBME WMHOCTPOHHOIO CKLEHTO B CHMIOA3bIYHONV Peun NeKkTopa-HEHOCUTENS
He NpeaCcTaBNSeTCs BAXHbLIM NGO Xe

coBeplleHHO He WuMeeT 3HAYeHud

Does not matter at all 2 4 (cm. Ta6n. 1 1 pucl). 72% yd4acTHmu-
Not important 6 12 KOB WCCEAOBOHWS He O6paLLaioT
Somewhat unimportant 20 40 BHUMOHUSA HAO OKUEHT NeKTopd-He-
Neutral P ” HocuTens, OTM?LICIQ HenTpanbHoe OT-
Somewnat important 2 o HowleHne — 16%, NN CUYUTAIOT, YTO OH
- BOOOLLE HEBOXEH — 4%, B HEKOTOPOM
Really important 2 4 pofe HeBaxeH — 40%. Takum o6pa-
Fundamentally important 0 30M, MOXHO 3AKJTIOYNTb, YTO CTYAEHTHI
NpPeuMyLLIECTBEHHO OKUEHTUPYIOT
BHUMOHME HE HA MPOU3HOCUTENbHbIX
OCOBEHHOCTAX Peun TAKOro NekTopa,
d VMMEHHO HO COOEPXOHWUM neKumn,
 Does not matter atal 4YTO COOTBETCTBYET COBPEMEHHbIM
= Somownat amimportant NPEOCTABNEHMSAM O MEPBUYHOCTY
'gm‘iyw';ﬂvtu PC360PUMBOCTUA  PEUM  HEHOCUTENS

® Fundamentally important 1 BTOPUYHOCTM akLieHTa [15].
Oteeyas Ha BTopon Bonpoc (RQ2),
6OMbLUMHCTBO  YYACTHUKOB YKO3QN,

YTO MHOCTPOHHBIA CKLEHT NeKkTopd
He npenarcTeyeT KOHLEeHTpa-
UMM HO COAEPXAHWMM MPOCYLLIMBAEMOR Nekumm (cMm. Taén. 2 n puc.2). B uenom
MOXHO COendaTh BblBOf, YTO 66% YYACTHMKOB 3TOMO WMCCNEAOBAHMS CMOCOGHbI



CKOHLIEHTPUPOBATECH  HA  NeKLMM,
AOXe eCnn B pedn NekTopa, He [8-
NAOLETOCH HOCUTENEM A3bIKA, MPW-
CYTCTBYET MHOCTPAHHbIA AKLEHT. Mbl
TAKXE 30UKCUPOBANM KOPPENALMIO
nokazatenen RQ1 n RQ2: 72% pe-
CMOHOEHTOB OTMETUIM HEATPANBHOES
OTHOLLEHME K GKLUEHTY NeKTopd,
HECKOSIbKO MEHbLIMIA MpoueHT (66%)
OMPOLLIMBAEMbIX  30S9BUAM O TOM,
YTO OKUEHT He MelaeT cocpeno-
TOYMTBCA HO COAEPXAHMM  NEKLM.
To ecTb Mbl OMaTb  HABMOOCEM,
YTO CTYAEHTHI MArUCTPATYPbLI CTABST
ACHOCTb U PA3GOPUMBOCTL  PeYn
HO MepBoe MecTo.

OTBedasd HaA MocnegHun BOMPOC
(RQ3), 6onblUMHCTBO CcTyaeHToB (76%)
309BUM, YTO MO BOSIbLLUEN YACTN OHM
COMNACHBI C YTBEPXOEHUEM O TOM,
4YTO  NEeKTOPY-HEHOCUTENO  CTOUT
CTPEMUTBCS K CMATYEHMIO UHOSA3bIY-
HOrO QKUEHTO, MpUYeM HekoTopble
M3 cryoeHToB (34%) He cuuTaloT
3Ty Mepy MPUHUMMUAIBHO BAXHOW;
Opyrve onpalmMBaemMble OTMETUIM,
YTO OHW He MOTyT B MOJSHON Mepe Co-
FACKUTLCA C 3TUM yTBEepPXaeHMEM (CM.
Taén. 3 v pruc.3). B uenom MoxHo coe-
CTb BbIBOA, O TOM, UTO 76% Y4OACTHU-
KOB MCCNEeOOBAHMS BbICTYNAOT 34 TO,
4TOGHl MPenoadBATENN-HEHOCUTENU
M3  eCTeCTBEHHO-HAy4YHOM cpenpl
CTPEMUIIUCH K CMSATYeHMIO CBOEero
NHOCTPOHHOIO COKLEHTA B QHIMUiA-
CKOM 93blKe.

CnenyeT TAkKXe YNoOMsaHyTb Koppe-
nauuio nokasatenen RQT n RQ3:
72% pEeCcrnoHAEHTOB oTMEeTUNN
HEeNTPAbHOe OTHOWEHWe K aK-
LUEHTY NeKTopqa, OTBeYds Ha nep-
BbIM BOMPOC, TeM He MeHee 76%
PEeCcnoHOEHTOB  3aTEeM  yKA3aau
HO HEOBXOAMMOCTb CMATYEHMSA MHO-
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Completely impedes Orsetsl
concentration pecnoHnenTos
Interferes very much 0 0 ?:QI;OPOM Bonpoc
Moderately interferes 6 12
Somewhat interferes 1 22
Mostly does not interfere 19 38
Hardly interferes 1 22
Does not interfere at alll 3 6
OTBeTbl
pecrnoHaeHToB
Ha RQ2

22%

38%

W Completely impedes concentration
B Moderately interferes

Mostly does not interfere
B Does not interfere at all

Interferes very muc
W Somewhat interferes

Hardly interferes

T e
0

CTPAHHOIo AKLEeHTd, 4TO roBOPUT O HEKOTOPOM MPOTMBOLEHNN.

BbiBO4bI U ﬂAﬂbHEﬂUJAH MEPCMNEKTUBA UCCJIEQOBAHUS
BOoMbLWMHCTBO CTyaeHTOB (72%) COOBLIMMM O CBOEM TONEPAHTHOCTM K MHOA3bIY-
HOMY CKUEHTY, 3a4BMSs, UTO HANMNYME UM OTCYTCTBME AKLEHTd, KAK MpaBUIO,
He 4BNSeTCa KPUTUYECKU BOXHBIM A9 NpenofdBaTens O1Monornm, YuTaLero
NEeKUMIO HO AHMIMMCKOM $3blKe, O TAKXE MPW3HAIM, UYTO TAKOW AKUEHT O6bly-

HO He NPEenaTCTBYeT KOHUEHTPAUMW HA cogepxaHum nekumn (66%

Strongly disagree 0 Orveersl
- pecrnoHfeHToB
Disagree 1 2 Ha BTOpO# Bonpoc
Rather disagree than agree m 22 (RQ3)
Rather agree than disagree 13 26
Partially agree 6 12
Totally agree, but it is not 7 34
crucial
Absolutely agree, it is crucial |2 4
OTBeTbl
PecrnoHfeHToB
Ha RQ3
34% ISDL‘;c;?iyEdwsagree
m Rather disagree than agree
W Rather agree than disagree
Partially agree
Totally agree, but it is not crucial
u Absolutely agree, it is crucial
OTBETOB
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PeCrnoHOEeHTOB). BAXHbLIM MPEACTABNAETCS HAGMOOEHNUE, YTO BOMbLUMHCTBO
pecrnoHOeHToB (76%) No-npexHeMy CUUTAIOT: MPEenoadaBATeNN, He 9BNAOLWMECcS
HOCUTENAMM 93bIKA, AOSIXHbI MOMBITATLCS CMArYUTL CBOW GKLEHT. BepodTHo, aTo
OTPAXAET COXPAHSIOLIEECS B X CO3HAHUM MpedybexaeHne, YTo HeHoCUTENM
QHTIMACKOTrO A3bIKA OOMXHBI CTPEMUTLCH K ONPeneIEHHON MPOU3HOCUTENbHOM
HOPME, HECMOTPA HA COBPEMEHHbIR COLMOKYSBTYPHbLIM CTATYC QHMUACKOTO
A3bIKA KAK JIMHIBA GPAHKA, 0718 KOTOPOro XAPAKTEPHb! MIOPULEHTPUUYHOCTD,
M NPU3HAHUE ero BAPUAHTOB PABHOMPABHLIMM B TOM YMCHE U B BOMPOCE 3BY-
yaHwma [7].

Mony4yeHHble B pe3dynstaTe AOHHOMO MCCNefoBAHMS MOKA3ATeN MO3BONIIOT NPO-
OONXUTb PAGOTY MO MBYYEHMIO OTHOLLEHUS POCCUMCKMX CTYOEeHTOB-MArMcTpOB
OPYrMX eCTECTBEHHO-HAYYHbBIX CNeUMaIbHOCTEN, HOMPUMED XMMUKOB, GU3MKOB,
reorpadoB, recnoroB U T.4., K MHOA3bIYHOMY CGKUEHTY J1eKTOpa-HEHOCUTENS,
NPOVHOANEXALLEro K NepedYncneHHbelM paHee HaydHbIM 06acTaM. B kauecTse
nepcnexkTVBbl MCCNefOBAHUS MOXET O6biTb OCYLLECTBIEHO NpoBeaeHWe aHONO-
TMYHOro OMPOCA Ccpean MHOCTPAHHbBIX CTYOEHTOB eCTeCTBEeHHO-HAYYHbIX da-
kynetetoB MIY nmeHun M. B. JIOMOHOCOBQ, HE SBAFIOLLUXCS NPV 9TOM HOCUTENAMM
QHFIMMCKOro 93blka. [MpoBeaeHe onpoca cpeam BblLLeynOMAHYThIX KATEropui
YUALMXCS MO3BONNT COCTABUTL 60f1ee TOUHYIO KOPTUHY OTHOLLIEHUS YUOCTHUKOB
O6PA30BATENBHOIO MPOLECCa KAK HEHOCUTENEN OHMUMCKOTO K MHOSA3bIUHOMY
aKLEeHTY NpodecCcopCcKo-NpenogaBaATEeNbCKOrO COCTABA.
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